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Ein Brief des Bischofs Wazo von Lüttich.
Von W. Wattenbach.

Herr Prof. Steinmeyer in Erlangen hatte die Güte, 
mir aus der Leidener Hs. Lat. 191E (beschrieben von Geel 
S. 84, Arch. VIII, 572) die Abschrift eines Briefes von 
Wazo zuzuschicken, welcher sich dort auf Bl. 44b den 
Briefen des Ivo von Chartres anschliesst. Es ist derselbe, 
welcher von Anselm in seinen Gesta episcoporum Leodien­
sium (SS. VII, 211—215) aufgenommen ist, die sehr nach­
drücklichen Ermahnungen an den Probst Johannes ent­
haltend, und es ist nicht ohne Interesse, dass wir den­
selben nun auch selbständig in einer Hs. des 12. Jahrh. 
finden, so wie Anselms Zuverlässigkeit durch die völlige 
Uebereinstimmung gewinnt. Die Hs. stammt aus dem 
Cistercienserkloster Hardehausen bei Warburg und ist einst 
von Martène benutzt (Coll. I, 555. 977. 978). Die Varianten, 
worunter einige Verbesserungen, theile ich hier mit, nur 
einige orthographische und Umstellungen ohne Bedeutung 
übergehend.

S. 211, Z. 34 ‘nunc quoniam’. 35 ‘adiudicavimus’. 38 ‘opibus’. 
40 ‘possum’. 43 ‘defendis’ (besser). 46 ‘patenter’. 212,1 ‘Prel, et 
prep.’ 3 ‘singulatim . . . prepos. prel.’ 5 ‘ascribi’. 11. 12 ‘unum 
sit’. 14 ‘ponit’. 16 ‘frequentat’. 18 ‘racionab. . . . igitur’. 22 ‘sunt 
ibi’. 27 ‘comedit’. 32 ‘exemplis amm.’, ‘sed’ fehlt. 34 ‘Et si’ (richtig). 
38 ‘domino . . . dominus’ (besser). 39 ‘tuum’ fehlt. 46 ‘frater queso . 
frater d.’ 213, 4 ‘laboret’. 6 ‘opibus’. 9 ‘sec. suum lab. ... accipiat
... si relig.’ (besser). 12 ‘parvus’. 13 ‘qui se e. h. et’ fehlt. 14 ‘Sic’. 
19 ‘se ipsum c.’ 20 ‘relinquat’. 31 ‘quia maxime concupiscis pr.’
34 ‘consulo’. 50 ‘inpeditus’. 214,6 ‘frater’. 11 ‘gr. ago . nil.’ 13‘di­
lectionem’ (besser). 15 ‘praevenire’ fehlt. 22 ‘ędificationem’. 24 ‘con­
valesc.’ (richtig). 28 ‘cognomen archi’ (richtig). 29 ‘Corepiscopos et 
archidiaconos pr.’ (richtig). 35 ‘pecore’. 41 ‘veritatem meam vel’ fehlt. 
42 ‘dedere’ (richtig). 44 ‘semper’ fehlt. 215, 6 ‘cellerario’ (richtig). 
20 ‘prevalente’ (richtig).

In derselben Hs. folgt auf f. 57'—58 eine Zusammen­
stellung von Briefanfängen, beginnend: ‘Labilis huius vitę 
solatium et eternę beatitudinis consortium. Regi domino 
suo servulus indignus suę presentię donum a Deo victorię 
et equitatis et plenitudinem iusticię et pacis’, jedoch ledig-
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lieh Adressen ohne weiteren Inhalt und ohne einen einzi­
gen ausgeschriebenen Namen1. Ich bemerke darunter nur: 
‘F(ridericus) gratia Dei sanctę Coloniensis ęcclesię archiepi­
scopus (1099—1131) U(doni) Hyldenensi episcopo (1079— 
1114) cum devotis orationibus sinceros fraternę dilectionis 
affectus’, ferner ‘F(riderico) Dei gratia sancte Coloniensis 
ecclesię presuli O(tbertus) Leodiensium episcopus (1091— 
1119) vinculum fidei spei et caritatis in Domino’, weil diese 
beiden zur Bestimmung der Zeit dienen können.

1) Aehnliche Briefanfänge finden sich — als Musterbeispiele für 
die Form der Salutatio — wie in anderen Formularbüchern so auch im 
Cod. Udalrici, Jaffé, Bibliotheca V, 18—23.


